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Don’t straddle the fence: 

• Para la conexión 

• Para el afecto 

• Para la protección  
Genesis 37:1-4 

• Y Habito Jacob en la tierra donde peregrinó su padre, en la tierra de Canaán. 
 

• Estas fueron las generaciones de Jacob. José, siendo de edad de diez y siete años 
apacentaba las ovejas con sus hermanos; y el joven estaba con los hijos de Bilha, y 
con los hijos de Zilpa, mujeres de su padre: y noticiaba José á su padre la mala fama 
de ellos. 

• Y amaba Israel á José más que á todos sus hijos, porque le había tenido en su vejez: 
y le hizo una ropa de diversos colores. 

• Y viendo sus hermanos que su padre lo amaba más que á todos sus hermanos, 
aborrecíanle, y no le podían hablar pacíficamente. 

 
No puedes montar la cerca a horcajadas dentro de tu familia.  

 Genesis 25:27-28 

• Y crecieron los niños, y Esaú fué diestro en la caza, hombre del campo: Jacob 
empero era varón quieto, que habitaba en tiendas.  

• Y amó Isaac á Esaú, porque comía de su caza; mas Rebeca amaba á Jacob. 
 

Genesis 30:1-24 
•  Y Viendo Rachêl que no daba hijos á Jacob, tuvo envidia de su hermana, y decía á 

Jacob: Dame hijos, ó si no, me muero.  
 

• Y Jacob se enojaba contra Rachêl, y decía: ¿Soy yo en lugar de Dios, que te impidió 
el fruto de tu vientre?  

 

• Y ella dijo: He aquí mi sierva Bilha; entra á ella, y parirá sobre mis rodillas, y yo 
también tendré hijos de ella.  

 

• Así le dió á Bilha su sierva por mujer; y Jacob entró á ella.  
 

• Y concibió Bilha, y parió á Jacob un hijo.  
 

• Y dijo Rachêl: Juzgóme Dios, y también oyó mi voz, y dióme un hijo. Por tanto llamó 
su nombre Dan.  

 
 



• Y concibió otra vez Bilha, la sierva de Rachêl, y parió el hijo segundo á Jacob.  
 

• Y dijo Rachêl: Con luchas de Dios he contendido con mi hermana, y he vencido. Y 
llamó su nombre Nephtalí. 

 
• Y viendo Lea que había dejado de parir, tomó á Zilpa su sierva, y dióla á Jacob por 

mujer.   
 

• Y Zilpa, sierva de Lea, parió á Jacob un hijo.  
• Y dijo Lea: Vino la ventura. Y llamó su nombre Gad.  
•   Y Zilpa, la sirva de Lea, parió otro hijo á Jacob. 
• Y dijo Lea: Para dicha mía; porque las mujeres me dirán dichosa: y llamó su nombre 

Aser.   
 

 
• Y fué Rubén en tiempo de la siega de los trigos, y halló mandrágoras en el campo, y 

trájolas á Lea su madre: y dijo Rachêl á Lea: Ruégote que me des de las 
mandrágoras de tu hijo.  

 
• Y ella respondió: ¿Es poco que hayas tomado mi marido, sino que también te has de 

llevar las mandrágoras de mi hijo? Y dijo Rachêl: Pues dormirá contigo esta noche 
por las mandrágoras de tu hijo.  

 
• Y cuando Jacob volvía del campo á la tarde, salió Lea á él, y le dijo: A mí has de 

entrar, porque á la verdad te he alquilado por las mandrágoras de mi hijo. Y durmió 
con ella aquella noche.  

 

• Y oyó Dios á Lea: y concibió, y parió á Jacob el quinto hijo.  
 

 
• Y dijo Lea: Dios me ha dado mi recompensa, por cuanto dí mi sierva á mi marido: por 

eso llamó su nombre Issachâr.   
 

 

• Y concibió Lea otra vez, y parió el sexto hijo á Jacob.  
 

 
• Y dijo Lea: Dios me ha dado una buena dote: ahora morará conmigo mi marido, 

porque le he parido seis hijos: y llamó su nombre Zabulón.  

• Y después parió una hija, y llamó su nombre Dina.  
 
• Y acordóse Dios de Rachêl, y oyóla Dios, y abrió su matriz.  
• Y concibió, y parió un hijo: y dijo: Quitado ha Dios mi afrenta:  



 

• Y llamó su nombre José, diciendo: Añádame Jehová otro hijo.  
 
 

No montar la cerca a horcajadas para la conexión, el afecto, ni la protección  
No estar asustado compartir tus sueños 

• Genesis 37:5-11 
• Y soñó José un sueño y contólo á sus hermanos; y ellos vinieron á aborrecerle más 

todavía.  
 

• Y él les dijo: Oíd ahora este sueño que he soñado:  
 

 
• He aquí que atábamos manojos en medio del campo, y he aquí que mi manojo se 

levantaba, y estaba derecho, y que vuestros manojos estaban alrededor, y se 
inclinaban al mío.  

 
• Y respondiéronle sus hermanos: ¿Has de reinar tú sobre nosotros, ó te has de 

enseñorear sobre nosotros? Y le aborrecieron aún más á causa de sus sueños y de 
sus palabras.  

 
• Y soñó aún otro sueño, y contólo á sus hermanos, diciendo: He aquí que he soñado 

otro sueño, y he aquí que el sol y la luna y once estrellas se inclinaban á mí.  
 

 
• Y contólo á su padre y á sus hermanos: y su padre le reprendió, y díjole: ¿Qué sueño 

es este que soñaste? ¿Hemos de venir yo y tu madre, y tus hermanos, á inclinarnos 
á ti á tierra?  

 

• Y sus hermanos le tenían envidia, mas su padre paraba la consideración en ello.  
 

Genesis 39:1-40:1 
  
• Y Llevado José á Egipto, comprólo Potiphar, eunuco de Faraón, capitán de los de la 

guardia, varón Egipcio, de mano de los Ismaelitas que lo habían llevado allá.  
 

• Mas Jehová fué con José, y fué varón prosperado: y estaba en la casa de su señor el 
Egipcio.  

 
• Y vió su señor que Jehová era con él, y que todo lo que él hacía, Jehová lo hacía 

prosperar en su mano.  
 
• Así halló José gracia en sus ojos, y servíale; y él le hizo mayordomo de su casa, y 

entregó en su poder todo lo que tenía.  
 



• Y aconteció que, desde cuando le dió el encargo de su casa, y de todo lo que tenía, 
Jehová bendijo la casa del Egipcio á causa de José; y la bendición de Jehová fué 
sobre todo lo que tenía, así en casa como en el campo.  

 
• Y dejó todo lo que tenía en mano de José; ni con él sabía de nada más que del pan 

que comía. Y era José de hermoso semblante y bella presencia.  
 

 

• 7 And it came to pass after these things that his master's wife cast longing eyes on 
Joseph, and she said, "Lie with me.“ 

• Y aconteció después de esto, que la mujer de su señor puso sus ojos en José, y dijo: 
Duerme conmigo.   

 
• 8 But he refused and said to his master's wife, "Look, my master does not know what 

is with me in the house, and he has committed all that he has to my hand.  
• Y él no quiso, y dijo á la mujer de su señor: He aquí que mi señor no sabe conmigo lo 

que hay en casa, y ha puesto en mi mano todo lo que tiene:  
 

• 9 There is no one greater in this house than I, nor has he kept back anything from me 
but you, because you are his wife. How then can I do this great wickedness, and sin 
against God?"  

• No hay otro mayor que yo en esta casa, y ninguna cosa me ha reservado sino á ti, 
por cuanto tú eres su mujer; ¿cómo, pues, haría yo este grande mal y pecaría contra 
Dios?  

 

• 10 So it was, as she spoke to Joseph day by day, that he did not heed her, to lie with 
her or to be with her.  

• Y fué que hablando ella á José cada día, y no escuchándola él para acostarse al lado 
de ella, para estar con ella.  

 

• Aconteció que entró él un día en casa para hacer su oficio, y no había nadie de los 
de casa allí en casa.  

 
• Y asiólo ella por su ropa, diciendo: Duerme conmigo. Entonces dejóla él su ropa en 

las manos, y huyó, y salióse fuera.  
 

• Y acaeció que cuando vió ella que le había dejado su ropa en sus manos, y había 
huído fuera,  

 
 

• Llamó á los de casa, y hablóles diciendo: Mirad, nos ha traído un Hebreo, para que 
hiciese burla de nosotros: vino él á mí para dormir conmigo, y yo dí grandes voces;  

 
• Y viendo que yo alzaba la voz y gritaba, dejó junto á mí su ropa, y huyó, y salióse 

fuera.  



• Y ella puso junto á sí la ropa de él, hasta que vino su señor á su casa.  
 

• Entonces le habló ella semejantes palabras, diciendo: El siervo Hebreo que nos 
trajiste, vino á mí para deshonrarme;  

 

• Y como yo alcé mi voz y grite, él dejó su ropa junto á mí, y huyó fuera.  
 

• Y sucedió que como oyó su señor las palabras que su mujer le hablara, diciendo: Así 
me ha tratado tu siervo; encendióse su furor.  

 
• Y tomó su señor á José, y púsole en la casa de la cárcel, donde estaban los presos 

del rey, y estuvo allí en la casa de la cárcel.  
 

• Mas Jehová fué con José, y extendió á él su misericordia, y dióle gracia en ojos del 
principal de la casa de la cárcel.  

 
• Y el principal de la casa de la cárcel entregó en mano de José todos los presos que 

había en aquella prisión; todo lo que hacían allí, él lo hacía.  
 

• No veía el principal de la cárcel cosa alguna que en su mano estaba; porque Jehová 
era con él, y lo que él hacía, Jehová lo prosperaba.  

Joshua 24:14-15: 
• Ahora pues, temed á Jehová, y servidle con integridad y en verdad; y quitad de en 

medio los dioses á los cuales sirvieron vuestros padres de esotra parte del río, y en 
Egipto; y servid á Jehová.  

 
• Y si mal os parece servir á Jehová, escogeos hoy á quién sirváis; si á los dioses á 

quienes siervieron vuestros padres, cuando estuvieron de esotra parte del río, ó á los 
dioses de los Amorrheos en cuya tierra habitáis: que yo y mi casa serviremos á 
Jehová. 

 
1 Kings 18:20-21.  

• Entonces Achâb envió á todos los hijos de Israel, y juntó los profetas en el monte de 
Carmelo.  

 
• Y acercándose Elías á todo el pueblo, dijo: ¿Hasta cuándo claudicaréis vosotros 

entre dos pensamientos? Si Jehová es Dios, seguidle; y si Baal, id en pos de él. Y el 
pueblo no respondió palabra. 


